
Глава 273: Когда Лин Че пришла в семью Лин, что-то пошло не так

Гу Цзинмин отпустил ее и сказал, что бы она побыстрее убиралась отсюда.

Ю Минмин упала на пол. Она сожалела о том, что ударила его. Но, при этом, она все еще
злилась, что он запер ее здесь.

Она встала, встряхнула свою одежду и сказала:

«Простите меня, господин президент. Я больше никогда вас не побеспокою и постараюсь
сделать так, что бы вы больше меня не видели».

Она взглянула на него еще раз с сожалением, развернулась и ушла.

Гу Цзинмин повернулся к Линде и попросил ее проследить за Ю Минмин.

Эта женщина была очень смелой. Если Ю Минмин действительно шпионка, то она играет с
огнем. Он сделает все, что бы она засела в тюрьму.

Лин Че вышла из дома Гу и направилась прямиком на работу.

Как оказалось, Ю Минмин взяла выходной и не пришла.

Лин Че показалось это очень подозрительным, поэтому решила позвонить ей и узнать, что
случилось.

Она знала, что у Ю Минмин было очень много проблем дома, поэтому сказала, что бы та
улаживала все свои дела столько, сколько ей будет нужно.

После этого Лин Че решила навестить бабушку. Так как менеджера рядом не было, она взяла с
собой Ян Линсинь.

Прибыв на виллу, она заметила, что бабушки дома нет. Она позвала горничную и спросила,
куда пошла ее бабушка.

Горничная сказала, что бабушка пошла домой к семье Лин, что бы разузнать о своей дочери.

Лин Че замерла на месте и почувствовала, как волнение наполняет ее. Она быстро вызвала
машину и поехала к дому Лин.

Когда она доехала до дома, то увидела, как Хань Цайин кричит на бабушку и говорит, что ее
дочь была хитрой лисой, которая охмуряла мужчин.

Бабушка стояла в оцепенении:

«Я не верю тебе. Моя дочь не была такой. У нее на все должны были быть свои причины. Я
хочу узнать, почему умерла моя дочь и все. Разве вы не можете ответить мне на этот вопрос?».

Лин Че подбежала к бабушке.

Семья Лин стояла шокирована, увидев Лин Че в своем доме.

Лин Че со злобой взглянула на всех и спросила:



«Вы что вообще делаете? Как можно вести себя так с бабушкой?».

В этой семье совершенно ничего не изменилось…

Хань Цайин засмеялась:

«Линь Че, а кто тут издевается? Твоя бабушка сама сюда пришла, ее никто не звал. Все, что я
сказал о твоей матери – правда. Твоя мать была любовницей, и ты выросла такая же».

Лин Че была просто в ярости. Она посмотрела на своего отца и попросила рассказать его всю
правду, ведь ее мама даже не знала, что у него была семья на тот момент, когда он встречался
с ней.

​Но ее отец лишь стоял и ничего не говорил. Он просто не знал, что ответить.

Хань Цайин начала рассказывать о том, что помолвка между Лин Ли и Цинь Цин была
расторгнута. Почему-то мачеха была уверенная, что это все произошло из-за Лин Че:

«Что мать твоя была шлюха, такая же и ты выросла! Ты ведь сама стала любовницей Гу Цзинзы
явно только для того, что бы получить деньги и славу».

Лин Че стояла в недоумении, она даже не знала об этом, какое тогда она имела отношение к
этому?

Бабушка нерешительно посмотрела на Лин Че.

Лин Че сказала, что потом ей все объяснит.

В этот момент Ян Линсинь стояла позади и смотрела на всю эту картину. Она вообще не
понимала, что происходит.

Вскоре в разговор вступила Лин Ли:

«Лин Че, а вот объясни, как это так резко ты начала играть главные роли? Раньше ты не была
такой популярной. Что, хочешь сказать, что это все не обошлось без помощи Гу Цзинзы?
Ничего, рано или поздно он бросит тебя, и жениться на женщине равного ему статуса».

Бабушка не могла больше этого слушать. Она верила своей дочке и знала одно, что Лин Че
была женой Гу Цзинзы. Она видела их со стороны и их брак не был похож на липовый:

«Хватит врать! Почему вы говорите столько гадости, а про смерть моей дочери рассказать
толком не можете? Рассказывайте давайте, иначе я не знаю, что с вами сделаю!».

Семья Лин лишь засмеялась со всего этого.
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